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Développements

La question relative au bruit en milieu urbain compte 
parmi les préoccupations de nombre de Bruxellois. Afi n de 
prévenir et de réduire les problèmes de nuisances sonores et 
de dégradation de la qualité de vie de ceux-ci, notre Région 
s’est dotée d’une législation particulièrement complète ar-
rêtant des limites de bruit variant en fonction de la zone 
d’où il émane ou de la zone où il a une incidence.

L’ordonnance du 17 juillet 1997 relative à la lutte contre 
le bruit en milieu urbain et ses arrêtés d’exécution déter-
minent ainsi les seuils, les zones, les modes de calcul ainsi 
que le rôle de Bruxelles-Environnement (IBGE) en charge, 
avec le gouvernement, de la bonne application de cette lé-
gislation.

Celle-ci dispose cependant qu’une série d’activités font 
exception, telles les activités scolaires, les activités de dé-
fense nationale, les activités de culte ou, encore, les trafi cs 
ferroviaire, aérien et routier. La présente proposition vise 
à ajouter les activités sportives dont celles découlant de la 
pratique du sport en club à cette liste des exceptions.

En effet, depuis plusieurs semaines, nous avons dû cons-
tater que l’un des plus anciens clubs sportifs de notre Ré-
gion se voyait sous le coup d’une procédure en infraction 
à la législation régionale visant à lutter contre le bruit en 
milieu urbain. Et, sauf à réaliser des aménagements coû-
teux et infi nançables pour celui-ci, le risque de cessation 

Toelichting

Heel wat Brusselaars maken zich zorgen over de ge-
luidshinder in de stad. Om problemen in verband met 
geluidshinder en verslechtering van de levenskwaliteit te 
voorkomen en in te dijken, heeft ons Gewest een zeer uitge-
breide wetgeving aangenomen die geluidsnormen vaststelt 
volgens het gebied waar de geluidshinder wordt voortge-
bracht of waar de geluidshinder gevolgen heeft.

De ordonnantie van 17 juli 1997 betreffende de strijd te-
gen geluidshinder in een stedelijke omgeving en de uitvoe-
ringsbesluiten ervan stellen aldus de drempels, gebieden en 
berekeningswijzen vast, alsook de rol van Leefmilieu Brus-
sel (BIM), de instelling die samen met de regering belast is 
met de correcte toepassing van die wetgeving.

De wetgeving bepaalt evenwel dat een reeks activitei-
ten een uitzondering zijn, zoals schoolactiviteiten, acti-
viteiten inzake landsverdediging, eredienstactiviteiten of 
nog, spoor-, lucht- en wegverkeer. Dit voorstel strekt ertoe 
sportactiviteiten waaronder die welke plaatshebben in club-
verband toe te voegen aan de lijst van uitzonderingen.

Enkele weken geleden hebben we immers vastgesteld 
dat een van de oudste sportclubs van het Gewest wordt ver-
volgd wegens overtreding van de gewestelijke wetgeving 
betreffende de strijd tegen geluidshinder in een stedelijke 
omgeving. Tenzij de club dure aanpassingen uitvoert, die 
ze overigens niet kan fi nancieren, bestaat het gevaar dat 
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de ses activités sportives et, partant, la fi n des matchs et 
des entraînements pour les nombreux jeunes fréquentant le 
club, en professionnels ou amateurs sont réels.

Pour beaucoup de nos clubs sportifs, souvent implantés 
longtemps avant les résidences environnantes, la législa-
tion actuelle pourrait venir sanctionner des activités sporti-
ves pourtant classiques mais qualifi ables cependant de trop 
bruyantes au vu des normes de bruit actuelles.

Ainsi, dans une Région qui se doit de promotionner la 
pratique du sport nécessaire à une vie plus saine des Bru-
xellois et de venir en soutien aux nombreux clubs qui ani-
ment ainsi la Capitale, il semble nécessaire que les coups 
de siffl et, les applaudissements et les autres conséquences 
normales découlant des matches de nos clubs viennent à 
échapper aux sanctions particulièrement disproportionnées 
d’une législation votée sans considération aucune pour la 
pratique du sport en ville.

Vincent DE WOLF (F)

ze haar sportactiviteiten moet stopzetten en dat, bijgevolg, 
veel jongeren die als professional of amateur lid zijn van 
de club geen wedstrijden meer kunnen spelen of trainingen 
volgen.

Voor een groot aantal van onze sportclubs, die vaak lan-
ger bestaan dan de woningen in de buurt, zou de huidige 
wetgeving kunnen leiden tot het bestraffen van klassieke 
sportactiviteiten die, gelet op de huidige geluidsnormen, 
als te lawaaierig kunnen worden beschouwd.

In een Gewest dat sportbeoefening moet promoten als 
noodzakelijk voor een gezondere levensstijl van de Brus-
selaars en de vele clubs die op dat vlak in het Gewest actief 
zijn, moet steunen, lijkt het noodzakelijk dat fl uitsignalen, 
applaus en andere normale geluiden in het kader van de 
wedstrijden van onze clubs niet leiden tot disproportionele 
straffen in het kader van een wet die werd aangenomen 
zonder enigszins rekening te houden met sportbeoefening 
in de stad.
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PROPOSITION D’ORDONNANCE

modifi ant l’ordonnance
du 17 juillet 1997 relative à la lutte

contre le bruit en milieu urbain

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’arti-
cle 39 de la Constitution.

Article 2

L’article 2 de l’ordonnance du 17 juillet 1997 relative à 
la lutte contre le bruit en milieu urbain est complété comme 
suit :

« 5°bis « bruit de voisinage » : bruit généré par toute 
source sonore audible dans le voisinage à l’exception de 
celui notamment généré par :

– le trafi c aérien, routier, ferroviaire, fl uvial;

– les tondeuses à gazon et autres engins de jardinage ac-
tionnés par un moteur dont l’utilisation se voit régle-
mentée par arrêté;

– les installations classées au sens de l’ordonnance du 
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement non 
perçu à l’intérieur des immeubles occupés et pour autant 
qu’il soit perçu et mesuré à l’extérieur;

– les activités de la défense nationale;

– les activités scolaires;

– les activités sportives dont les stands et aires de tir;

– les activités de culte;

– les activités sur la voie publique autorisées en vertu de 
l’article 12, § 2;

– les activités sur la voie publique mentionnées à l’arti-
cle 11;

– les chantiers publics. ».

Vincent DE WOLF (F)
Béatrice FRAITEUR (F)

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van de ordonnantie
van 17 juli 1997 betreffende de strijd tegen
geluidshinder in een stedelijke omgeving

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een gelegenheid als bedoeld in 
artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Artikel 2 van de ordonnantie van 17 juli 1997 betreffen-
de de strijd tegen geluidshinder in een stedelijke omgeving 
wordt als volgt aangevuld :

« 5°bis « buurtlawaai » : lawaai voortgebracht door on-
verschillig welke geluidsbron en hoorbaar in de buurt, met 
uitzondering van het lawaai voortgebracht door :

– lucht-, weg-, spoor- en binnenvaartverkeer;

– grasmaaiers en ander door een motor aangedreven tuin-
gereedschap waarvan het gebruik wordt geregeld bij een 
besluit;

– de inrichtingen ingedeeld volgens de ordonnantie van 
5 juni 1997 betreffende milieuvergunningen dat niet in 
bewoonde gebouwen wordt gehoord en voor zover het 
buiten wordt gehoord en gemeten;

– activiteiten van landsverdediging;

– schoolactiviteiten;

– sportactiviteiten waaronder schietstanden en schietter-
reinen;

– eredienstactiviteiten;

– activiteiten op de openbare weg toegestaan krachtens ar-
tikel 12, § 2;

– activiteiten op de openbare weg vermeld in artikel 11;

– openbare werken. ».
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